
NOTE
This symbol denotes information intended to assist the
user in making optimum use of the product.

This symbol appears at grounding points on the SolarEdge
manuals and equipment.

CAUTION!
Denotes a hazard. It calls attention to a  procedure 
that, if not correctly performed or  adhered to, could 
result in damage or  destruction of the product. Do 
not proceed  beyond a caution sign until the indicated  
conditions are fully understood and met.

Turn ON/OFF the main circuit board AC switch and 
wait 5 minutes

WARNING!
Denotes a hazard. It calls attention to a  procedure that, 
if not correctly performed or  adhered to, could result in 
injury or loss of life.  Do not proceed beyond a warning 
note until  the indicated conditions are fully understood  
and met.

Turn ON/OFF the DC Safety Switch on Synergy 
Manager and wait 5 minutes
(Applicable only for models with DC Safety 
Switch) 

Do not cut cable connectors

ON

OFF

ON

OFF

!

SAVE THESE INSTRUCTIONS – This guide contains important instructions for the Three Phase Inverter with Synergy Technology that 
should be followed during installation and maintenance. Using this equipment in a manner not specified in this guide by SolarEdge
may impair the protection provided by this equipment.

Legend





Use SolarEdge Designer
to design SE system

https://designer.solaredge.com
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Download SolarEdge Mapper
to map string Power Optimizers

DownloadDownloadDown

Installing the Power Optimizers 1
1 2 3 4 5 6
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Scan QR code using Mapper

Complete site registration 

and physical layout in the 

Monitoring platform

M6 
stainless steel 9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Install Power Optimizer

Installing the Optimizers 1
1 2 3 4 5 6
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Use a dual input optimizer (P800p) 

for parallel connection of two PVs 

or use a branch cable  to connect 

two PVs to a single input optimizer

2:1 series connection2:1 series connection

Connect input from Module

Connect output to String

5

6

Installing the Power Optimizers 1
1 2 3 4 5 6

EN
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Check array polarity. 

Verify 1±0.1V per optimizer 

Example: 8 optimizers = ~8V

Connecting the PV Array2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

CAUTION! Donot block Airflow

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Maintaining Clearance 3

WARNING! Area 
in front of the 
inverter must be 
kept clear for at 
least one meter

!

20 cm30 cm

Back to backOn metal back sheetOn mesh fence

Indoor Clearance 

Outdoor Clearance 

20 cm where annual average high temperature equals or above 25 C

Keep more than 10°an 10°

Horizontal Installation

15 cm 

5 cm 
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2

1

Optional 
Holes

3

Level provided template horizontally

Position provided template vertically

4

Mark holes

Mark holes

5

Optional unit - model dependent

Ø 9mm

Drill holes

Marking & Drilling Holes4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

CAUTION! Donot block airflow

Avoid wobbly installation by 
adding back support 



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

Mounting the Units 5

For left or right units, use 
only the outer screw



1 2 3

CAUTION! Donot block airflow

8     MAN-01-00784-1.3

Connecting Interconnection Cables6

Connect cables according to labels 



2

WARNING

DISCONNECT POWER BEFORE BEGINNING INSTALLATION

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Removing Covers 7
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Connecting PV Strings8

+ -

Synergy Units

Left   Center   Right

Important: When installing a system with more than 3 

strings per a single Synergy Unit (whether connected 

directly or via a combiner box), fuses are required. 

In SolarEdge system, 25A fuses shall be used.

Left
Center Right

Keep unused connectors covered
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5.7 N*m

+

DC-

DC+

-Max 50 mm2

Max thickness 6 mm

Max width 25 mm

Ø6 mm

Heat shrink 
insulation

12 - 20 mm

CAUTION!
• For aluminum wires, USE ONLY Bi-metal lugs
• For copper wires, USE ONLY copper tin-plated lugs

Connecting PV Strings via Single DC Input 8

Functional electrical earthing of DC-side negative or positive 

pole is prohibited because the inverter has no transformer. 

Grounding (earth ground) of module frames and mounting 

equipment of the PV array modules is acceptable

Combiner 
Box

Important: When installing a system with 

more than 3 strings per a single Synergy Unit 

(whether connected directly or via a combiner 

box), fuses are required. In SolarEdge system, 

25A fuses shall be used

Synergy Units

Left   Center   Right

Left Center  Right



6
2

1

345

21 N*m

Connect PE 
wire first

Optional PE wire

12     MAN-01-00784-1.3

The inverter can either support 4 wire + PE or 3 wire + PE connection

One-hole, standard barrel, 

compression lugs only, 600V

Overcurrent protection for the AC output must be provided by others, see manual for guidance

OR

Connecting AC and Protective Earth (PE)9

30 - 50 mm

CAUTION!
• For aluminum wires, USE 
ONLY aluminum lugs
• For copper wires, USE ONLY 
copper tin-plated lugs

15 N*m

Connect PE 
wire first

10 -11 mm

Max 70 mm2

PE Wire

Max: 120 mm2

Max 
thickness 
7 mm

Max width 33 mm

Ø 10 mm

Heat shrink 
insulation

When using a stranded wire, use of 

ferrule is at the installer discretion

12 N*m
9 N*m

AC

BlueBlack
GrayBrown

Yellow/Green

Chassis Ground

Yellow/Green

Chassis Ground



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m

MAN-01-00784-1.3 13

LAN Communication 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

CAT6, 3-wire, shielded, twisted pair (0.2- 1 mm²)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

RS485 Connection of Multiple Inverters11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Connecting Wi-Fi Communication (Optional) 12

5.5 N*m
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1

5

4

Connecting Cellular Communication (Optional)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111

MAN-01-00784-1.3 17

1

Installing Covers 14



A

1 3 4

Download 
SolarEdge SetApp

Start

Download

Start & follow SetAppConnect Power Bank

2

Turn ON (1) DC Switch

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1 meter, male to male, USB-C (not provided)

Pre-commissioning when AC Power is Not Connected (Option 1)15

Power bank: 60W 
output port , USB-C 
Power Delivery (PD): 
20V 3A

P  1  0

ON (1)

Cover connector 

when not used



A

1

Download 
SolarEdge SetApp

Download

3

Start

Start and  follow SetApp

2

Turn on Power

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Commissioning with DC and AC Power (Option 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protocol SolarEdge Solaredge Leader

RS485-1 Follower Detect

4

Commissioning

Inverter Units

Country & Language

Site Communication

Pairing

Status

20     MAN-01-00784-1.3

Commissioning the Leader Inverter17



System is producing Power

AC is connected but the system is not producing power

Inverter is communicating with the Monitoring platform

System error

A

Green Blue      Red

MAN-01-00784-1.3 21

POWER    COMM    FAULT

LED Indications 18



Support Contact Information
If you have technical problems concerning 
SolarEdge products, please contact us: 
https://www.solaredge.com/service/support

Subject to change without notice.
Copyright © SolarEdge Inc.
All rights reserved. March 2021.



Dreiphasen-
Wechselrichter mit
Synergie-Technologie

Installationsanleitung (Kurzfassung)

PN: SExxK-xxxxIxxxx

Für Europa, den 
asiatisch-pazifischen 
Raum und Südafrika
Version 1.3



HINWEIS
Dieses Symbol weist auf Informationen hin, die den
Nutzer bei der optimalen Nutzung des Produkts
unterstützen sollen.

Das Symbol kennzeichnet Erdungspunkte in den Anleitungen 
und den Geräten von SolarEdge.

ACHTUNG!
Signalisiert eine Gefahr. Dieses Symbol warnt Sie bei 
Vorgängen, bei denen möglicherweise das Gerät beschädigt 
wird, wenn sie nicht korrekt oder ungenau ausgeführt 
werden. Arbeiten Sie bei einem Warnhinweis nicht weiter, 
bevor Sie den erläuterten Sachverhalt genau verstanden und 
die entsprechenden Maßnahmen ergriffen haben.

Schalten Sie den AC-Schalter am Hauptverteiler 
EIN/AUS und warten Sie 5 Minuten.

WARNUNG!
Signalisiert eine Gefahr. Dieses Symbol warnt Sie bei 
Vorgängen, bei denen Verletzungs- oder Lebensgefahr 
besteht, wenn sie nicht korrekt oder ungenau ausgeführt 
werden.  Arbeiten Sie bei einem Gefahrenhinweis nicht 
weiter, bevor Sie den erläuterten Sachverhalt genau 
verstanden und die entsprechenden Maßnahmen ergriffen 
haben.

Schalten Sie den DC-Sicherheitsschalter 
EIN/AUS und warten Sie 5 Minuten.
(Gilt nur für Modelle mit DC-
Sicherheitsschalter)

Steckverbinder nicht abschneiden.

ON

OFF

ON

OFF

!

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF – Diese Anleitung enthält wichtige Anweisungen für den Dreiphasen-Wechselrichter, die 
während des Einbaus und der Wartung befolgt werden müssen. Die Verwendung dieses Geräts auf eine Weise, die nicht in diesem 
Dokument von SolarEdge angegeben ist, kann den von diesem Gerät gebotenen Schutz beeinträchtigen.

Legende



Verwenden Sie den SolarEdge Designer
zur Auslegung von SolarEdge Systemen 

https://designer.solaredge.com
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Laden Sie sich zum Zuordnen 
der Leistungsoptimierer den 
SolarEdge Mapper herunter.

DownloadDownloadDown

Installieren der Optimierer 1
1 2 3 4 5 6
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QR-Code mit dem Mapper scannen

Anlagenregistrierung und 

physikalisches Layout über die 

Monitoring Plattform abschließen

M6 
Edelstahlschrauben 9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Leistungsoptimierer installieren

Installieren der Optimierer1
1 2 3 4 5 6
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Verwenden Sie für eine Parallelverbindung zweier Module 

einen Dual-Optimierer (P800p), oder verwenden Sie ein 

Verzweigungskabel, um zwei Module an einen 

Leistungsoptimierer mit einem Eingang anzuschließen.

2:1 Reihenschaltung2:1 Reihenschaltung

Eingang vom Modul verbinden

Ausgang mit dem Strang 
verbinden

5

6

Installieren der Optimierer 1
1 2 3 4 5 6
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Polung des PV-Strangs überprüfen. 

Prüfen Sie 1 ± 0,1 V je Optimierer 

Beispiel: 8 Optimierer = ~8 V.

Anschließen des PV-Strangs2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

ACHTUNG! Luftstrom nicht blockieren

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Abstände einhalten 3

WARNUNG! Der 
Bereich vor dem 
Wechselrichter muss 
mindestens einen 
Meter freigehalten 
werden 

!

20 cm30 cm

Rückseite an RückseiteAuf einer MetallrückwandAuf einem Gitterzaun

Abstand in Innenräumen

Abstand im Freien

Mehr als 10 Grad 
Neigung 
sicherstellen 

10 Grad 

n n n 

Horizontale Installation

15 cm 

5 cm 
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2

1

Optional

3

Mitgelieferte Vorlage horizontal ausrichten

Mitgelieferte Vorlage vertikal ausrichten

4

Löcher markieren

Löcher markieren

5

Optionale Einheit – je nach Modell

Ø 9mm

Löcher bohren

Markieren und Bohren von Löchern4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

ACHTUNG! Luftstrom nicht blockieren

Vermeiden Sie eine wackelige 
Installation mithilfe einer 
zusätzlichen Stütze an der 
Rückseite



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

Montieren der Einheiten 5

Verwenden Sie bei der 
linken oder rechten 
Einheit nur die äußere 
Schraube



1 2 3

ACHTUNG! Luftstrom nicht
blockieren

8     MAN-01-00784-1.3

Anschließen der Verbindungs-Kabel6

Kabel entsprechend der Beschriftung anschließen



2

WARNUNG

VOR BEGINN DER INSTALLATION DIE STROMVERSORGUNG UNTERBRECHEN

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Entfernen der Abdeckungen 7
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Anschließen der PV-Stränge8

+ -

Synergie-Einheiten

Links    Mitte   Rechts

Wichtig: Bei der Installation eines Systems mit mehr als 3 

Strängen pro einer einzelnen Synergy-Einheit (unabhängig 

davon, ob sie direkt oder über eine Combiner-Box angeschlossen 

wurden) sind Sicherungen erforderlich. In SolarEdge-Systemen 

müssen 25A Sicherungen verwendet werden.

Links
Mitte Rechts

Unbenutzte Anschlüsse verschlossen halten
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5.7 N*m

+

DC-

DC+

-
Max 50 mm2

Max. Dicke 6 mm

Max. Breite 25 mm

Ø6 mm

Schrumpfschlauch

12 - 20 mm

ACHTUNG!
• Bei Aluminiumleitungen AUSSCHLIESSLICH Bimetall-
Kabelschuhe verwenden
• Bei Kupferleitungen NUR Kabelschuhe aus 
verzinntem Kupfer VERWENDEN.

Anschluss von PV-Strängen über einen einzelnen DC-Eingang 8

Die elektrische Funktionserdung des DC-seitigen Minus- oder 

Pluspols ist verboten, da der Wechselrichter keinen Transformator 

besitzt. Die Erdung (Masse) von Modulrahmen und 

Montageausrüstung der PV-Generatormodule ist zulässig.

Combiner 
Box

Important: Wichtig: Bei der Installation eines 

Systems mit mehr als 3 Strängen pro einer 

einzelnen Synergy-Einheit (unabhängig davon, 

ob sie direkt oder über eine Combiner-Box 

angeschlossen wurden) sind Sicherungen 

erforderlich. In SolarEdge-Systemen müssen 

25A Sicherungen verwendet werden.

Synergie-Einheiten

Links  Mitte  Rechts

Links  Mitte Rechts



6
2

1

345

21 N*m

PE-Leiter zuerst
verbinden

Optionaler PE-Leiter

12     MAN-01-00784-1.3

Der Wechselrichter kann entweder 4 Kabel + PE oder 3 Kabel + PE-Anschluss unterstützen.

Mit einem Loch, Standardschaft, 

nur Presskabelschuhe, 600 V

Der Überstromschutz für den AC-Ausgang muss bauseitig bereitgestellt werden, weitere 

Informationen sind dem Handbuch zu entnehmen.

ODER

Anschließen von AC und Schutzerdung (PE)9

30 - 50 mm

ACHTUNG!
• Bei Aluminiumleitungen 
AUSSCHLIESSLICH Bimetall-
Kabelschuhe verwenden
• Bei Kupferleitungen NUR 
Kabelschuhe aus verzinntem 
Kupfer VERWENDEN.

15 N*m

PE-Leiter zuerst
verbinden ODER

10 -11 mm

Max 70 mm2

PE-Leiter

Max: 120 mm2

Max. 
Dicke 7 
mm

Max. Breite 33 mm

Ø 10 mm

Schrumpfschlauch

When using a stranded wire, use of 

ferrule is at the installer discretion

12 N*m
9 N*m

AC

BlauSchwarz

GrauBraun

Grün/Gelb

Masse Gehäuse

Grün/Gelb

Masse Gehäuse



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m

MAN-01-00784-1.3 13

LAN-Verbindung 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

CAT6, 3-adrig, abgeschirmt, verdrilltes Paar (0,2 bis 1 mm)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

RS485-Verbindung mit mehreren Wechselrichtern11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Verbindung der WLAN-Kommunikation (optional) 12

5.5 N*m
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5

4

1

Verbindung über Mobilfunk (optional)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111

MAN-01-00784-1.3 17

1

Anbringen der Abdeckungen 14



A

1 3 4

SolarEdge SetApp
herunterladen

Starten
Download

Starten und SetApp folgenLadegerät anschließen

2

DC-Trennschalter
einschalten (1)

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1 Meter, Stecker auf Stecker, USB-C (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Vorab-Inbetriebnahme, wenn noch nicht an das AC-Netz 
angeschlossen (Option 1)15

Ladegerät: 
Ausgangsport 60 W, 
USB-C Leistungsabgabe 
(PD): 20 V, 3A  (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

P  1  0

ON (1)

Anschluss abdecken

wenn nicht in Gebrauch



A

1

SolarEdge SetApp
herunterladen

Download

3

Starten

Starten und SetApp folgen

2

Stromversorgung
einschalten

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Inbetriebnahme mit DC- und AC-Leistung (Option 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protokoll SolarEdge SolarEdge Primärgerät

RS485-1 Sekundärgerät(e) erkennen

4

Inbetriebnahme

Wechselrichter-Einheiten

Land und Sprache

Anlagenkommunikation

Kopplung

Status

20     MAN-01-00784-1.3

Inbetriebnahme des Primär-Wechselrichters17

Anlage

Wechselrichter



Das System erzeugt Strom

AC ist eingeschaltet, die Anlage erzeugt jedoch keinen Strom

Der Wechselrichter hat eine Verbindung zur Monitoring-
Plattform und überträgt Daten

Systemfehler

A

Grün Blau Rot

MAN-01-00784-1.3 21

LEISTUNG  KOMM  FEHLER

LED-Anzeigen 18



Support-Kontaktinformationen 
Wenden Sie sich bei technischen Fragen zu 
SolarEdge-Produkten bitte an uns: 
https://www.solaredge.com/de/service/support

Änderungen ohne Vorankündigung vorbehalten.
Copyright © SolarEdge Inc. Alle Rechte vorbehalten.
März 2021.



3-fase omvormer 
met synergie 
technologie
Snelle installatiehandleiding

PN: SExxK-xxxxIxxxx

Voor Europa, APAC 
en Zuid-Afrika
Versie 1.3



OPMERKING
Dit symbool staat voor informatie die bedoeld is om
de gebruiker te helpen het product optimaal te
gebruiken.

Dit symbool staat bij aardingspunten op SolarEdge 
handleidingen en apparaten.

LET OP!
Wijst op een gevaar. Het vraagt om uw aandacht voor een 
procedure die, wanneer niet goed uitgevoerd of nageleefd, 
kan leiden tot schade aan of destructie van het product. Ga 
nooit voorbij aan een dergelijke melding voordat u de 
vermelde voorwaarden volledig begrijpt en naleeft.

Schakel de netstroomschakelaar van het 
hoofdpaneel AAN/UIT en wacht vijf minuten

WAARSCHUWING!
Wijst op een gevaar. Het vraagt om uw aandacht voor een 
procedure die, wanneer niet goed uitgevoerd of nageleefd, 
kan leiden tot letsel of tot de dood.  Ga nooit voorbij aan 
een waarschuwingsmelding voordat u de vermelde 
voorwaarden volledig begrijpt en naleeft.

Schakel de DC-veiligheidsschakelaar van 
Synergy Manager AAN/UIT en wacht vijf 
minuten
(Alleen van toepassing op modellen met een 
DC-veiligheidsschakelaar)

Knip geen kabelconnectors door

ON

OFF

ON

OFF

!

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze handleiding bevat belangrijke instructies voor de 3-fase omvormer die moeten worden opgevolgd 
tijdens installatie en onderhoud. Gebruik van deze apparatuur op een wijze die niet in dit document door SolarEdge wordt 
gespecificeerd, kan afbreuk doen aan de bescherming die door deze apparatuur wordt geboden.

Legenda



Gebruik de SolarEdge Designer
om een SE systeem te ontwerpen
https://designer.solaredge.com
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Download SolarEdge Mapper 
om Power Optimizers in kaart

te brengen

DownloadDownloadDown

Installatie van de optimizers 1
1 2 3 4 5 6
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Scan de QR-code met de 
Mapper

Voltooi de 

installatieregistratie en de 

fysieke lay-out in het 

monitoringplatform

M6 
roestvrij staal 9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Installeer de Power 
Optimizer

Installatie van de optimizers1
1 2 3 4 5 6
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Gebruik een optimizer met dubbele 

ingang voor parallelle verbinding 

van twee zonnepanelen of gebruik 

een splitterkabel om twee panelen 

aan te sluiten op een optimizer met 

één ingang. 

2:1 serie-aansluiting2:1 serie-aansluiting

Sluit de ingang van het Paneel aan

Sluit de uitgang aan op de 
String

5

6

Installatie van de optimizers 1
1 2 3 4 5 6
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Controleer de polariteit van de 

opstelling. Controleer 1±0,1V per 

optimizer Voorbeeld:

8 optimizers = ~8V

De PV-opstelling aansluiten2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

LET OP! Zorg ervoor dat de 
luchtstroom niet wordt 
geblokkeerd

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Handhaven vrije ruimte 3

WAARSCHUWING!
De ruimte vóór de 
omvormer moet ten 
minste één meter vrij 
worden gehouden

!

20 cm30 cm

Rug tegen rugOp metalen achterwandOp gaashekwerk

Vrije ruimte binnenshuis

Vrije ruimte buitenshuis

20cm wanneer de gemiddelde jaarlijks maximumtemperatuur gelijk 
aan of hoger dan 25

Meer dan 10°
aanhouden

10°
ouden

Horizontale installatie

15 cm 

5 cm 



6     MAN-01-00784-1.3

2

1

Optioneel

3

Plaats het meegeleverde sjabloon horizontaal waterpas

Plaats het meegeleverde sjabloon 

verticaal waterpas

4

Markeer gaten

Markeer gaten

5

Optionele unit - afhankelijk van 

het model

Ø 9mm

Boor gaten

Markeren & boren van gaten4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

LET OP! Zorg ervoor dat de 
luchtstroom niet wordt geblokkeerd

Voorkom wankele installatie 
door ondersteuning aan de 
achterkant toe te voegen



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

De units monteren 5

Voor linkse of rechtse 
units, gebruik alleen de 
buitenste schroef



1 2 3

LET OP! Zorg ervoor dat de 
luchtstroom niet wordt 
geblokkeerd

8     MAN-01-00784-1.3

Verbindingskabels aansluiten6

Sluit de kabels aan conform de labels



2

WAARSCHUWING

SCHAKEL DE SPANNING UIT ALVORENS MET DE INSTALLATIE TE BEGINNEN

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Kappen verwijderen 7
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PV-strings verbinden8

+ -

Synergie Units

Links   Midden   Rechts

Belangrijk: Bij installatie van een systeem met meer 

dan 3 strings per één Synergie Unit (rechtstreeks of via 

een combinerbox aangesloten) zijn zekeringen vereist. 

In SolarEdge systemen moeten zekeringen van 25A 

worden gebruikt.

Links
Midden Rechts

Houd ongebruikte connectoren afgedekt.
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5.7 N*m

+

DC-

DC+

-
Max 50 mm2

Max dikte 6mm

Max breedte 25mm

Ø6 mm

Krimpkous
isolatie

12 - 20 mm

LET OP!
• Gebruik voor aluminium draden ALLEEN Bi-
metalen kabelschoenen
• Gebruik voor koperen draden ALLEEN vertinde 
koperen kabelschoenen

PV-strings aansluiten via één DC-ingang 8

Functionele elektrische aarding van de DC-zijde van de 

negatieve of positieve pool is verboden omdat de omvormer 

geen transformator heeft. Aarding (vereffening) van 

zonnepaneelframes en montagemateriaal van de PV-

opstelling is aanvaardbaar

Combiner 
Box

Belangrijk: Bij installatie van een systeem 

met meer dan 3 strings per één Synergie Unit 

(rechtstreeks of via een combinerbox 

aangesloten) zijn zekeringen vereist. In 

SolarEdge systemen moeten zekeringen van 

25A worden gebruikt.

Synergie Units

Links   Midden   Rechts

Links Midden Rechts



6
2

1

345

21 N*m

Sluit eerst de 
aarding aan 

Optionele PE kabel

12     MAN-01-00784-1.3

De omvormer ondersteunt ofwel een 4-draads- + PE of een 3-draads- + PE

Alleen ééngats compressie-

kabelschoen van standaard 

doorsnede, 600V

Overstroombeveiliging voor de AC-uitgang moet door anderen worden geleverd, zie 

handleiding voor richtlijnen

OF

AC en beschermende aarde aansluiten (PE)9

30 - 50 mm

LET OP!
• Gebruik voor aluminium 
draden ALLEEN Bi-metalen 
kabelschoenen
• Gebruik voor koperen 
draden ALLEEN vertinde 
koperen kabelschoenen

15 N*m

Sluit eerst de 
aarding aan 

10 -11 mm

Max 70 mm2

Aardkabel

Max: 120 mm2

Max dikte
7mm

Max breedte 33mm

Ø 10 mm

Krimpkous
isolatie

Bij gebruik van gevlochten draad is 

het gebruik van een adereindhuls 

ter beoordeling van de installateur.

12 N*m
9 N*m

AC

BlauwZwart
GrijsBruin

Geel/Groen

Aarding Behuizing

Geel/Groen

Aarding Behuizing



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m

MAN-01-00784-1.3 13

LAN-communicatie 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

CAT6, 3-aderige afgeschermde getwiste kabel (0,2 - 1 mm2)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

RS485-verbinding van meerdere omvormers11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Wi-Fi Communicatie aansluiten (optioneel) 12

5.5 N*m
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5

4

1

GSM-communicatie aansluiten (optioneel)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111

MAN-01-00784-1.3 17

1

Kappen monteren 14



A

1 3 4

Download SolarEdge 
SetApp

Start

Download

Start en volg SetAppSluit de powerbank aan

2

Zet DC-schakelaar aan (1)

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1meter, male naar male, USB-C 
(niet meegeleverd)

Pre-inbedrijfstelling wanneer AC-voeding niet is aangesloten 
(optie 1)15

Powerbank: 60W 
uitgangspoort , USB-C 
Power Delivery  (PD): 
20V 3A 
(niet meegeleverd)

P  1  0

ON (1)

Afdekkap connector

indien niet in gebruik



A

1

Download 
SolarEdge SetApp

Download

3

Start

Start en volg SetApp

2

Schakel de voeding in

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Inbedrijfstelling met DC- en AC-spanning (optie 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protocol SolarEdge SolarEdge Leider

RS485-1 Volger detecteren

4

Inbedrijfstellen

Omvormer Units

Land & taal

Site Communicatie

Aan het koppelen

Status

20     MAN-01-00784-1.3

De Leider-omvormer in bedrijf stellen17

Installatie

Omvormer



Het systeem produceert energie

AC is aangesloten, maar het systeem produceert geen 
energie

Omvormer communiceert met het monitoringplatform

Systeemfout

A

Groen Blauw Rood

MAN-01-00784-1.3 21

POWER     COMM        FOUT

LED-indicaties 18



Support Contact Informatie 
Bij technische problemen met SolarEdge 
producten kunt u contact met ons opnemen: 
https://www.solaredge.com/service/support

Wijzigingen voorbehouden zonder
voorafgaande .
Copyright © SolarEdge Inc. Alle rechten 
voorbehouden. Maart 2021.



Onduleur triphasé à 
technologie 
synergétique
Guide d’installation rapide

PN: SExxK-xxxxIxxxx

Pour l'Europe, la région 
Asie Pacifique et l’Afrique 
du Sud

Version 1.3



REMARQUE
Ce symbole indique que les informations ont pour but
d'aider l'utilisateur à optimiser son utilisation du
produit.

Ce symbole apparaît aux points de mise à la terre sur 
l’équipement et dans les manuels SolarEdge.

ATTENTION!
Indique un danger. Ce symbole attire l’attention sur 
une procédure qui, si elle n’est pas correctement 
effectuée ou respectée, peut entraîner des dommages 
ou la destruction du produit. Ne passez pas au-delà 
d’un signe d’attention jusqu’à ce que les conditions 
indiquées soient pleinement comprises et respectées.

Mettez l'interrupteur CA de la carte de circuit 
principale sur ON/OFF et attendez 5 minutes

AVERTISSEMENT!
Indique un danger. Ce symbole attire l’attention sur une 
procédure qui, si elle n’est pas correctement effectuée ou 
respectée, peut entraîner des blessures ou le décès.  N'allez 
pas au-delà d’une note d’avertissement tant que les 
conditions indiquées ne sont pas pleinement comprises et 
respectées.

Mettez l'interrupteur de sécurité CC du 
Synergy Manager sur ON/OFF et attendez 5 
minutes
(Applicable uniquement aux modèles équipés 
d'un interrupteur de sécurité DC)

Ne coupez pas les connecteurs du câble

ON

OFF

ON

OFF

!

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS – Ce manuel contient des instructions importantes pour l'Onduleur triphasé qui doivent être 
respectées pendant l’installation et la maintenance. L'utilisation de cet équipement d'une manière non spécifiée dans ce document par 
SolarEdge peut altérer la protection fournie par cet équipement.

Légende



Utiliser SolarEdge Designer
pour concevoir des systèmes SE
https://designer.solaredge.com
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Télécharger SolarEdge Mapper 
pour cartographier des 

optimiseurs de puissance

TéléchargerTéléchargerTéléchar

Installation des optimiseurs 1
1 2 3 4 5 6



43
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Scanner le Code QR avec Mapper

Procéder à l'enregistrement 

du site et à l'agencement 

physique sur la plateforme de 

supervision

M6 
vis en acier inoxydable9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Installer l'optimiseur de 
puissance

Installation des optimiseurs1
1 2 3 4 5 6
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Utilisez un optimiseur à double 

entrée (P800p) pour brancher deux 

PV en parallèle ou utilisez un câble 

de dérivation pour brancher deux 

PV à un optimiseur à entrée simple.

Branchement série 2:1Branchement série 2:1

Connecter l'entrée depuis le 
module

Connecter la sortie vers la 
chaîne

5

6

Installation des optimiseurs 1
1 2 3 4 5 6
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Vérifiez la polarité de la chaîne. 

Vérifiez la présence de 1±0,1V par 

optimiseur. Exemple : 8 

optimiseurs = ~8V

Branchement de la chaîne de PV2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

ATTENTION ! Ne pas bloquer le 
flux d'air

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Maintien d'un espace libre 3

AVERTISSEMENT!
La zone devant 
l'onduleur doit 
être dégagée d’au 
moins un mètre

!

20 cm30 cm

Dos à dosSur tôle arrière métalliqueSur clôture
grillagée

Espace libre en intérieur

Espace libre en extérieur

Gardez plus de 10 °10 °

Installation horizontale

15 cm 

5 cm 
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2

1

Optionnel

3

Mettre le modèle fourni à niveau 

horizontalement

Positionner le modèle fourni 

verticalement

4

Repérer les trous

Repérer les trous

5

Unité optionnelle - selon le modèle

Ø 9mm

Percer des trous

Repérage et marquage des trous4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

ATTENTION ! Ne pas bloquer le 
flux d'air

Évitez une installation bancale 
en ajoutant un support dorsal



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

Montage des unités 5

Pour les unités gauche 
ou droite, utilisez 
uniquement la vis 
extérieure



1 2 3

ATTENTION ! Ne pas bloquer le 
flux d'air

8     MAN-01-00784-1.3

Branchement des câbles d’interconnection6

Connectez les câbles conformément 
aux étiquettes



2

AVERTISSEMENT

DEBRANCHER L'ALIMENTATION AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Retrait des couvercles 7
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Branchement de chaînes de PV8

+ -

Unités de synergie

Gauche   Centre   Droite

Important: Lors de l'installation d'un système avec plus de 3 

chaînes par une seule unité Synergy (qu'elle soit connectée 

directement ou via un boîtier de combinaison), des fusibles 

sont nécessaires. Dans le système SolarEdge, des fusibles de 

25 A doivent être utilisés.

Gauche
Centre Droite

Protégez les connecteurs inutilisés
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5.7 N*m

+

DC-

DC+

-Max 50 mm2

Épaisseur max : 6 mm

Largeur max : 25 mm

Ø6 mm

Isolant
thermoretractable

12 - 20 mm

ATTENTION!
Avec des fils en aluminium, UTILISEZ UNIQUEMENT 
des cosses bimétalliques
• Avec des fils en cuivre, UTILISEZ UNIQUEMENT des 
cosses en cuivre étamé

Connexion de chaînes PV via une seule entrée DC 8

La mise à la terre électrique fonctionnelle du pôle négatif ou 

positif côté DC est interdite car l'onduleur n'a pas de 

transformateur. La mise à la terre des cadres de module et de 

l'équipement de montage des modules du générateur 

photovoltaïque est acceptable

Boîtier de 
connexion

Important: Lors de l'installation d'un système 

avec plus de 3 chaînes par une seule unité 

Synergy (qu'elle soit connectée directement ou 

via un boîtier de combinaison), des fusibles 

sont nécessaires. Dans le système SolarEdge, 

des fusibles de 25 A doivent être utilisés.

Unités de synergie

Gauche Centre Droite

Gauche Centre Droite



6
2

1

345

21 N*m

Commencer 
par brancher 
le fil de mise 

à la terre

Fil de mise à la 
terre optionnel

12     MAN-01-00784-1.3

L'onduleur autorise un raccordement à 4 fils + mise à la terre ou 3 fils + mise à la terre

Cosses de compression à 

cylindre standard et un seul trou, 

600 V

La protection de la sortie AC contre les surtensions doit être assurée autrement (voir manuel)

OU

Raccordement AC et protection par mise à la terre (PE)9

30 - 50 mm

ATTENTION!
Avec des fils en aluminium, 
UTILISEZ UNIQUEMENT des 
cosses bimétalliques
• Avec des fils en cuivre, 
UTILISEZ UNIQUEMENT des 
cosses en cuivre étamé

15 N*m

Commencer 
par brancher 
le fil de mise 

à la terre

10 -11 mm

Max 70 mm2

Fil de mise à la terre

Max: 120 mm2

Épaisseur
max : 7 
mm

Largeur max : 33 mm

Ø 10 mm

Isolant
thermoretract
able

Si un fil toronné est utilisé, l'utilisation d'une 

virole est à la discrétion de l'installateur.

12 N*m
9 N*m

AC

BleuNoir
GrisMarron

Jaune/Vert

Masse du 
châssis AC

Jaune/Vert

Masse du 
châssis AC



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m

MAN-01-00784-1.3 13

Communication LAN 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

Câble blindé à paires torsadées à 3 fils, CAT6 (0,2 - 1 mm2)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

Branchement RS485 de plusieurs onduleurs11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Branché la communication Wi-Fi (optionnel) 12

5.5 N*m
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5

4

1

Raccordement au réseau mobile (optionnel)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111
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1

Pose des couvercles 14



A

1 3 4

Télécharger
SolarEdge SetApp

Début

Télécharger

Démarrer et suivre SetAppConnecter la batterie

2

Mettre l'interrupteur 
DC sur ON (1)

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1 mètre , mâle-mâle, USB-C (Non inclus)

Pré-mise en service lorsque le raccordement AC n'a pas 
encore été effectué (Option 1)15

Batterie : port de 
sortie 60 W, 
alimentation USB-C : 
20V 3A (Non inclus)

P  1  0

ON (1)

Couvrir le connecteur

en cas de non 

utilisation



A

1

Télécharger
SolarEdge SetApp

Télécharger

3

Début

Démarrer et suivre SetApp

2

Mettre l'appareil
sous tension

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Pré-mise en service lorsque le raccordement AC n'a pas 
encore été effectué (Option 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protocole SolarEdge Maître SolarEdge

RS485-1 Détection Esclave

4

Commissioning

Unités d’onduleur

Pays et langue

Communication du site

Appareiller

État

20     MAN-01-00784-1.3

Mise en service de l'onduleur maître17

Onduleur



Le système produit de l'électricité

L’alimentation AC est connectée, mais le système ne produit 
pas d'électricité

L’onduleur est en communication avec la plate-forme de 
supervision

Erreur système

A

Vert Bleu      Rouge

MAN-01-00784-1.3 21

ERREUR     COMM     ALIM

Signification des voyants 18



Coordonnées de l'assistance technique:
Si vous rencontrez des problèmes techniques 
concernant les produits SolarEdge, veuillez 
nous contacter: 
https://www.solaredge.com/service/support

Sujet à changement sans préavis.
Copyright © SolarEdge Inc. Tous droits 
réservés. Mars 2021.



Inverter trifase con 
tecnologia Synergy
Guida rapida di installazione

PN: SExxK-xxxxIxxxx

Per Europa, APAC e 
Sudafrica
Version 1.3



NOTA
Questo simbolo indica delle informazioni volte ad
aiutare l'utente nel fare un uso ottimale del prodotto.

Questo simbolo appare sui punti di messa a terra indicati nei 
manuali e nelle apparecchiature SolarEdge.

ATTENZIONE!
Indica un rischio. Richiama l'attenzione su una procedura 
che, se non eseguita correttamente o rispettata, potrebbe 
provocare danni o distruzione del prodotto. Non ignorare i 
messaggi di attenzione finché le condizioni indicate non 
siano state perfettamente comprese e rispettate.

Portare su ON/OFF il sezionatore CA principale e 
attendere 5 minuti

AVVERTENZA!
Indica un rischio. Richiama l'attenzione su una procedura 
che, se non eseguita correttamente o rispettata, potrebbe 
provocare lesioni anche fatali.  Non procedere oltre 
un'avvertenza finché le condizioni indicate non siano state 
perfettamente comprese e rispettate.

Portare su ON/OFF il sezionatore di sicurezza 
CC sul Synergy Manager e attendere 5 minuti
(Applicabile solo per i modelli con sezionatore 
di sicurezza CC)

Non tagliare i connettori dei cavi

ON

OFF

ON

OFF

!

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI – Il presente manuale contiene importanti istruzioni per l'inverter trifase che devono essere seguite 
durante l'installazione e la manutenzione. L’utilizzo di questa apparecchiatura in un modo non specificato da SolarEdge nel presente 
documento può compromettere la protezione fornita dall’apparecchiatura.

Legenda



Utilizza Designer di SolarEdge
per progettare un sistema 

SolarEdge
https://designer.solaredge.com
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Scarica Mapper di SolarEdge 
per mappare gli ottimizzatori di 

potenza delle stringhe

ScaricaScaricaScar

Installazione degli ottimizzatori di potenza 1
1 2 3 4 5 6
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Scansiona il codice QR 
usando Mapper

Completa la registrazione 

dell'impianto e il layout fisico 

nella piattaforma di 

monitoraggio

M6 
bulloni in acciaio inox di tip 9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Installa l'ottimizzatore di 
potenza

Installazione degli ottimizzatori di potenza1
1 2 3 4 5 6
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Collegamento in serie 2:1Collegamento in serie 2:1

Collega l'ingresso al modulo

Collega l'uscita alla stringa

5

6

Installazione degli ottimizzatori di potenza 1
1 2 3 4 5 6

Utilizza un ottimizzatore a doppio ingresso 

(P800p) per la connessione di due moduli 

FV in parallelo o utilizza un cavo di 

derivazione per collegare due moduli FV a 

un ottimizzatore a ingresso singolo.
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Verifica la polarità delle stringhe. 

Verifica 1 ± 0.1 V per ottimizzatore 

Esempio: 8 ottimizzatori = ~8 V

Collegamento delle stringhe FV2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

ATTENZIONE! Non bloccare il 
flusso dell'aria

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Distanze da rispettare 3

AVVERTENZA!
Lo spazio davanti 
all’inverter deve 
essere lasciato 
libero per almeno 
un metro

!

20 cm30 cm

Schiena contro schienaSu piastra metallicaSu rete 
metallica

Distanza all'interno

Distanza all'esterno

20 cm qualora le temperature medie massime annuali siano uguali o 
superiori a 25°C

Mantieni 
un’inclinazione di 

più di 10°
one di 

Installazione in 
orizzontale

15 cm 

5 cm 
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2

1

Opzionale

3

Posiziona orizzontalmente il 

modello in dotazione

Posiziona verticalmente il 

modello in dotazione

4

Segna i fori

Segna i fori

5

Unità opzionale - a seconda del modello

Ø 9mm

Pratica i fori

Segna e pratica i fori4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

ATTENZIONE! Non bloccare il 
flusso dell'aria

Evita un’installazione insicura 
aggiungendo il supporto 
posteriore



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

Montaggio delle Unità 5

Per le unità destra o 
sinistra, utilizza solo la 
vite esterna



1 2 3

ATTENZIONE! Non bloccare il 
flusso dell'aria

8     MAN-01-00784-1.3

Collegamento dei cavi6

Collega i cavi secondo le etichette



2

AVVERTENZA

SCOLLEGARE L'ALIMENTAZIONE PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Rimozione dei coperchi 7
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Collegamento delle stringhe FV8

+ -

Unità Synergy

Sinistra   Centrale   Destra

Importante: Quando si installano più di 3 stringhe per 

singola Unità Synergy (connesse direttamente o tramite 

un quadro di parallelo), sono necessari fusibili. Nel 

sistema SolarEdge, vanno usati fusibili da 25 A.

Sinistra
Centrale Destra

Mantieni chiusi i connettori non utilizzati



Unità Synergy

Sinistra   Centrale   Destra

MAN-01-00784-1.3 11

5.7 N*m

+

DC-

DC+

-
Max 50 mm2

Spessore max 6 mm

Larghezza max 25 mm

Ø6 mm

Isolamento
termorestringente

12 - 20 mm

ATTENZIONE!
• Per cavi di alluminio, USA SOLO capicorda bi-
metallici
• Per cavi in rame, USA SOLO capicorda in rame 
stagnato

Collegamento delle stringhe FV tramite Ingresso CC Singolo 8

La messa a terra funzionale dei poli positivo o negativo lato 

CC non è permessa perché l’inverter è privo di trasformatore. 

La messa a terra delle cornici dei moduli e delle strutture di 

sostegno è permessa.

Quadro di 
parallelo

Importante: Quando si installano più di 3 

stringhe per singola Unità Synergy (connesse 

direttamente o tramite un quadro di 

parallelo), sono necessari fusibili. Nel sistema 

SolarEdge, vanno usati fusibili da 25 A.

Sinistra Centrale Destra



6
2

1

345

21 N*m

Connetti 
prima il cavo 

di terra

Cavo di terra 
opzionale

12     MAN-01-00784-1.3

L'inverter supporta sia la configurazione a 4 cavi + PE, sia a 3 cavi + PE

Solo capicorda a 

compressione, foro singolo, 

fusto standard 600V

La protezione da sovracorrente per l'uscita CA deve essere fornita da terzi, consulta il manuale 

per la guida

O

Connessione CA e cavo di terra (PE)9

30 - 50 mm

ATTENZIONE!
• Per cavi di alluminio, USA 
SOLO capicorda bi-metallici
• Per cavi in rame, USA SOLO 
capicorda in rame stagnato

15 N*m

Connetti 
prima il cavo 

di terra

10 -11 mm

Max 70 mm2

Cavo PE

Max: 120 mm2

Spessore
max 7 
mm

Larghezza max 33 mm

Ø 10 mm

Isolamento
termorestring
ente

Se si utilizza un cavo a trefoli, l'uso di puntali è 

a discrezione dell'installatore

12 N*m
9 N*m

AC

BluNero
GrigioMarrone

Giallo/Verde

Messa a terra CA 
del telaio 

dell’inverter

Giallo/Verde

Messa a terra CA 
del telaio 

dell’dell’dell’inverinverinverterterter



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m

MAN-01-00784-1.3 13

Comunicazione LAN 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

Cavo schermato CAT6 a coppie twistate a 3 fili (0,2 - 1 mm²)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

Connessione RS485 di inverter multipli11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Collegamento Comunicazione Wi-Fi (opzionale) 12

5.5 N*m
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5

4

1

Collegamento della comunicazione cellulare (opzionale)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111
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1

Installazione dei coperchi 14



A

1 3 4

Scarica SetApp di SolarEdge

Inizio

Scarica

Avvia e segui SetAppCollega il power bank

2

Porta su ON (1) il 
sezionatore CC

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1 metro, maschio-maschio, USB-C (non fornito)

Pre-commissioning con alimentazione CA non collegata 
(opzione 1)15

Power bank: USB-C 
Power Delivery (PD) 
60 W in uscita: 20V 3A
(non fornito)

P  1  0

ON (1)

Proteggere il 

connettore

se non in uso



A

1

Scarica SetApp di SolarEdge

Scarica

3

Inizio

Avvia e segui SetApp

2

Porta su ON i 
sezionatori

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Messa in servizio con alimentazione CC e CA (opzione 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protocollo SolarEdge Solaredge Leader

RS485-1 Rilevamento Follower

4

Messa in servizio

Unità inverter

Paese e Lingua

Comunicazione dell'impianto

Accoppiamento

Stato

20     MAN-01-00784-1.3

Messa in servizio dell'inverter Leader17



Il sistema produce Energia

L'alternata è collegata ma il sistema non sta producendo 
energia

L'inverter sta comunicando con la piattaforma di 
monitoraggio

Errore del sistema

A

Verde Blu      Rosso

MAN-01-00784-1.3 21

POWER    COMM    FAULT

Indicazioni LED 18



Informazioni di contatto del Supporto
Se avete problemi tecnici relativi a prodotti 
SolarEdge, vi preghiamo di contattateci:
https://www.solaredge.com/it/service/support

Soggetto a modifiche senza preavviso. 
Copyright © SolarEdge Inc. Tutti i diritti 
riservati. Marzo 2021.



Inversor trifásico 
con tecnología 
Synergy
Guía rápida de instalación

PN: SExxK-xxxxIxxxx

Para Europa, Asia 
Pacífico y Sudáfrica
Versión 1.3



NOTA
Este símbolo indica información para ayudar al usuario
a hacer un uso óptimo del producto.

Este símbolo aparece en los puntos de conexión a tierra en los 
manuales y en el equipo de SolarEdge.

¡PRECAUCIÓN!
Supone un peligro. Llama la atención sobre un 
procedimiento que, si no se realiza correctamente o no se 
cumple, podría provocar daños o la destrucción del 
producto. No proceder más allá de una señal de precaución 
hasta que las condiciones indicadas se entiendan y cumplan 
completamente.

Mover el interruptor de CA del cuadro de 
alimentación principal de ON a OFF y esperar 5 
minutos

¡ADVERTENCIA!
Supone un peligro. Llama la atención sobre un 
procedimiento que, si no se realiza correctamente o no se 
cumple, podría provocar lesiones o pérdida de vidas 
humanas.  No continúe tras una nota de advertencia hasta 
que haya entendido las condiciones indicadas y se cumplan 
totalmente.

Mover el interruptor de seguridad de CC del 
Synergy Manager de ON a OFF y esperar 5 
minutos
(Aplicable solo para los modelos con 
interruptor de seguridad de CC)

No cortar los conectores de los cables

ON

OFF

ON

OFF

!

GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES: este manual contiene instrucciones importantes para el inversor trifásico que deben seguirse 
durante su instalación y mantenimiento. El uso de este equipo de una manera no especificada en este documento por SolarEdge por 
SolarEdge en este documento puede afectar la protección proporcionada por el equipo.

Leyenda



Utilizar SolarEdge Designer
para diseñar sistemas SolarEdge
https://designer.solaredge.com

21
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Descargar SolarEdge Mapper 
para mapear los optimizadores

de potencia

DescargarDescargaDesc

Instalación de los optimizadores de potencia 1
1 2 3 4 5 6
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Escanear el código QR 
usando Mapper

Completar el registro y layout

físico de la planta en el portal 

de monitorización

M6 
de acero inoxidable 9.5 N*m

10 mm
25 mm (P860,P960)

12.7 mm

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

10 mm
25 mm (P860,P960)

Instalación del 
optimizador de potencia

Instalación de los optimizadores de potencia1
1 2 3 4 5 6



MAN-01-00784-1.3 3

Solo el optimizador de entrada 

dual (P800p) permite la conexión 

en paralelo de dos módulos FV.

Conexión en serie 2:1Conexión en serie 2:1

Conectar la entrada al módulo

Conectar la salida al string

5

6

Instalación de los optimizadores de potencia 1
1 2 3 4 5 6
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Comprobar la polaridad del sistema. 

Verificar que se mida 1 ± 0,1 V por 

optimizador. 

Por ejemplo, 8 optimizadores = ~8 V

Conexión del sistema de FV2

+

8V

-



40 cm
10 cm

40 cm

116.8 cm

100.8 cm

¡PRECAUCIÓN! No bloquear el 
flujo de aire

MAN-01-00784-1.3 5

40 cm

Mantener las distancias 3

¡ADVERTENCIA!
El área frente al 
inversor debe 
mantenerse 
despejada en al 
menos un metro

!

20 cm30 cm

Espalda con espaldaSobre chapa de metalSobre valla
metálica

Distancias en interiores

Distancias en exteriores

20 cm donde el promedio de temperaturas máximas sea igual o superior a 25 

Mantener más de 10ºde 10º

Instalación en horizontal

15 cm 

5 cm 
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2

1

Opcional

3

Nivelar la plantilla suministrada horizontalmente

Colocar la plantilla suministrada

verticalmente

4

Marcar los 

orificios

Marcar los 

orificios

5

Unidad opcional - depende del 

modelo

Ø 9mm

Taladrar los orificios

Marcar y perforar los orificios4

9.3 cm

16.6 cm

18.7 cm

15.5 cm

9.3 cm

15.5 cm

¡PRECAUCIÓN! No bloquear el 
flujo de aire

Evitar una instalación 
inestable añadiendo un 
soporte para la parte trasera



32

4

18KG

2

3

11
4 N*m

4

32KG

4 N*m
4 N*m

4 N*m

MAN-01-00784-1.3 7

Montaje de las unidades 5

Para las unidades 
izquierda o derecha, usar 
solo el tornillo exterior



1 2 3

¡PRECAUCIÓN! No bloquear el 
flujo de aire

8     MAN-01-00784-1.3

Conexión del cableado de interconexión6

Conectar los cables según las 
etiquetas



2

ADVERTENCIA

DESCONECTAR LA ALIMENTACIÓN ANTES DE COMENZAR LA INSTALACIÓN

!1

OFF
OFF

3

4

MAN-01-00784-1.3 9

Retirar las tapas 7
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Conexión de strings FV8

+ -

Unidades Synergy

Izquierda   Central   Derecha

Importante: Cuando se instala un sistema con más de 

3 strings por Unidad Synergy (ya sea que se conecte 

directamente o mediante una caja de conexión), se 

deben instalar fusibles de 25A para cada string.

Izquierda
Central Derecha

Mantener tapados los conectores

no utilizados
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5.7 N*m

+

DC-

DC+

-
Max 50 mm2

Grosor máximo 6 mm

Anchura máxima 25 mm

Ø6 mm

Heat shrink 
insulation

12 - 20 mm

¡PRECAUCIÓN!
• Para cables de aluminio utilizar SOLO terminales

bimetálicos
• Para cables de cobre utilizar SOLO terminales 

estañados de cobre

Conexión de strings fotovoltaicos a una entrada de CC única 8

La puesta a tierra eléctrica funcional del polo positivo o 

negativo del lado de CC está prohibida porque el inversor no 

tiene transformador. La conexión a tierra (toma de tierra) de 

los marcos de los módulos y de la estructura de soporte de 

los módulos del campo fotovoltaico es posible

Caja de 
conexión

Importante: Cuando se instala un sistema 

con más de 3 strings por Unidad Synergy (ya 

sea que se conecte directamente o mediante 

una caja de conexión), se deben instalar 

fusibles de 25A para cada string.

Izquierda  Central  Derecha

Unidades Synergy

Izquierda   Central   Derecha
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1

345

21 N*m

Conectar primero el 
cable de toma a tierra

Cable de toma a 
tierra opcional

12     MAN-01-00784-1.3

El inversor admite una conexión de 4 cables + tierra o de 3 cables + tierra

Solo terminales de presión y de 

un orificio, aptos para hasta 600V

La protección contra sobreintensidades para la salida de CA debe conseguirse de fabricantes 

terceros, consultar el manual para indicaciones al respeto

O

Conexión de CA y toma a tierra (PE)9

30 - 50 mm

¡PRECAUCIÓN!
• Para cables de aluminio utilizar

SOLO terminales bimetálicos
• Para cables de cobre utilizar 

SOLO terminales estañados de 
cobre

15 N*m

Conectar primero el 
cable de toma a tierra

10 -11 mm

Max 70 mm2

Cable de toma 
a tierra

Max: 120 mm2

Grosor
máximo 7 
mm

Anchura máxima 33 mm

Ø 10 mm

Aislamiento
termoretractil

Si se usa un cable trenzado, es 

posible emplear una ferrita a 

discreción del instalador

12 N*m
9 N*m

AC

AzulNegro
GrisMarrón

Amarillo/Verde

Tierra del chasis

Amarillo/Verde

Tierra del chasis



2

A

Ethernet

3

1

COMM 1

5.5 N*m
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Comunicación LAN 10



A

1

2

COMM 2

4 N*m

5

3

SW1 6

G
A +
B -

SW1SW1 SW1

7

RS485-1
G
A+
B-

G
A+
B-

G
A+
B-

UTP CAT6, cable de pares trenzado apantallado de mínimo tres hilos 
(0,2 - 1 mm²)

G
A +
B -

14     MAN-01-00784-1.3

Conexión RS485 entre múltiples inversores11

4



1

4

2

3

MAN-01-00784-1.3 15

Conexión para la comunicación Wi-Fi (opcional) 12

5.5 N*m
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5

4

1

Conexión para la comunicación móvil (opcional)13

5.5 N*m

2

3



A

2

3 1

2

3

4

6

5

1

3.5 N*m
1

2

6

5

111111111
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1

Instalación de las tapas 14



A

1 3 4

Descargar
SolarEdge SetApp

Inici

Descargar

Iniciar y seguir las 
instrucciones en SetApp

Conectar la Power Bank

2

Poner en ON (1) los 
interruptores

ON

18     MAN-01-00784-1.3

1 metro, macho a macho, USB-C (no provisto)

Puesta en marcha previa sin alimentación CA (opción 1)15

Requisitos mínimos
Power Bank: puerto
de salida de 60W, 
USB-C Power Delivery 
(PD): 20V 3A
(no provisto)

P  1  0

ON (1)

Tapa del conector

cuando no se esté 

usando



A

1

Descargar
SolarEdge SetApp

Descargar

3

Inici

Iniciar y seguir las 
instrucciones en SetApp

2

Encender la 
alimentación

ON

ON

MAN-01-00784-1.3 19

Puesta en marcha con alimentación CC y CA (opción 2) 16



A

2

1

3 RS485-1 Protocolo SolarEdge Líder SolarEdge

RS485-1 Detección de Seguidores

4

Puesta en marcha

Unidades de inversor

País e idioma

Comunicación de la planta

Emparejamiento

Estado

20     MAN-01-00784-1.3

Puesta en marcha del inversor líder17

Planta

Inversor



El sistema está produciendo energía

La CA está conectada pero el sistema no está generando 
energía

El inversor está comunicando con el portal de monitorización

Error del sistema

A

Verde Azul      Rojo

MAN-01-00784-1.3 21

POTENCIA  COMUNICACIÓN  ERROR

Indicaciones LED 18



Información de Contacto de Asistencia Técnica
En caso de algún problema con los productos 
SolarEdge por favor contacte con nuestra 
asistencia técnica:
https://www.solaredge.com/es/service/support

Sujeto a cambios sin previo aviso.
Copyright © SolarEdge Inc. Todos los derechos 
reservados.reserved. Marzo 2021.


